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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, deuxième cham-
bre des vacations, saisi par
le Ministre des Télécom-
munications, le 3 septembre
1996, d’une demande d’avis,
dans un délai ne dépassant pas
trois jours , sur un projet
d’arrêté royal concernant les
conditions auxquelles il peut
être dérogé à l’article 92,
§ 1er, de la loi du 21 mars
1991 portant réforme de cer-
taines entreprises publiques
économiques", a donné le
6 septembre 1996 l’avis sui-
vant :

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede vakantie-
kamer, op 3 september 1996
door de Minister van Telecom-
municatie verzocht hem, binnen
een termijn van ten hoogste
drie dagen , van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "betref-
fende de voorwaarden waaronder
kan worden afgeweken van arti-
kel 92, § 1, van de wet van
21 maart 1991 betreffende de
hervorming van sommige econo-
mische overheidsbedrijven",
heeft op 6 september 1996 het
volgend advies gegeven :
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Suivant l’article 84, alinéa 2, introduit par la

loi du 15 octobre 1991 dans les lois coordonnées sur le

Conseil d’Etat, l’urgence qui permet au ministre de demander

que l’avis de la section de législation soit donné dans un

délai ne dépassant pas trois jours doit être spécialement

motivée.

En l’occurrence, elle l’est

"... par la nécessité de transposer les directives
européennes ouvrant les infrastructures de télécom-
munications tout en garantissant le service univer-
sel ...".

*

* *

Le projet met en oeuvre les habilitations prévues

à l’article 92bis de la loi du 21 mars 1991 portant réforme

de certaines entreprises publiques économiques que l’arti-

cle 9 du projet d’arrêté royal transposant les obligations

en matière de libre concurrence sur les marchés des services

de télécommunications découlant des directives en vigueur de

la Commission européenne a pour objet d’insérer dans cette

loi.

Dans l’avis L. 25.518/2/V donné ce jour sur ledit

projet, le Conseil d’Etat fait observer que les délégations

prévues à l’article 9 de ce projet sont dépourvues de base

légale.

Il s’ensuit que le Roi n’a pas le pouvoir de

prendre l’arrêté en projet.

---------------
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Volgens artikel 84, tweede lid, dat bij de wet van

15 oktober 1991 is ingevoegd in de gecoördineerde wetten op

de Raad van State, moet de minister, wanneer hij vraagt dat

het advies van de afdeling wetgeving binnen een termijn van

ten hoogste drie dagen wordt gegeven, dat verzoek om

spoedbehandeling met bijzondere redenen omkleden.

In het onderhavige geval luidt de motivering

aldus :

"... par la nécessité de transposer les directives
européennes ouvrant les infrastructures de télécom-
munications tout en garantissant le service univer-
sel ...".

*

* *

Het ontwerp geeft uitvoering aan de machtigingen

bedoeld in artikel 92bis van de wet van 21 maart 1991

betreffende de hervorming van sommige economische overheids-

bedrijven, waarvan de invoeging in die wet door artikel 9

van het ontwerp van koninklijk besluit tot omzetting van de

verplichtingen die, inzake de vrije mededinging op de

markten voor telecommunicatiediensten, voortvloeien uit de

van kracht zijnde richtlijnen van de Commissie van de

Europese Gemeenschap, nagestreefd wordt.

In advies L. 25.518/2/V dat thans gegeven wordt

over dat ontwerp, merkt de Raad van State op dat de machti-

.../...
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gingen bedoeld in artikel 9 van dit ontwerp geen rechtsgrond

hebben.

Daaruit volgt dat de Koning niet gemachtigd is om

het ontworpen besluit uit te vaardigen.

--------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs C.-L. CLOSSET, président de chambre,
de Heren kamervoorzitter,

Y. BOUCQUEY, conseillers d’Etat,
Y. KREINS, staatsraden,

Madame J. GIELISSEN, greffier,
Mevrouw griffier.

Le rapport a été rédigé par
M. J.-L. PAQUET, auditeur. La
note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par
M. B. CUVELIER, référendaire
adjoint.

La concordance entre la
version française et la ver-
sion néerlandaise a été véri-
fiée sous le contrôle de
M. R. ANDERSEN, président de
chambre.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER,

J. GIELISSEN.

Het verslag werd opgesteld
door de H. J.-L. PAQUET,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd op-
gesteld en toegelicht door de
H . B . C U V E L I E R , a d j u n c t -
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN, kamer-
voorzitter.

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

C.-L. CLOSSET.
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